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OpauMm  u3  HamboJiee TIOTIY-
JISPHBIX JKAHPOB CETOHST BBICTYIIA-
eT JKaHp (IHTI3U, KOTOPOMY, KakK
1 J11060My JPYroMy sKaHpy, TPUCY-
I CBOW CPENCTBA OTPaKEHUS JIeli-
CTBUTENbHOCTA. B Mupe ¢aHTI3MH,
aJbTEPHATUBHOM PEAThHOMY MUPY,
00s13aTeIbHO  TTPOMCXOMSAT UyJIeca,
COOBITHSI, He TOIAMIINECS PAIHO-
HasbHOMY 00BbsicHeHNI0, 6opbda [lo-
6pa m 3a, mpenoaramnas repo-
M3M TIepCOHAKE, TIPEOI0IeHIEe MU
TSIKEJIBIX UCIIBITAaHNH. VcTopus, pas-
BOpaunBarouiasics B GaHTazu, Tpedy-
eT CIOJKeTa, Pa3BUTHSI COOBITHIT, IMO-
IMUOHATBHOTO W TICUXOJOTMYECKOTO
BOBJIEUEHUST YUTATENEl B JIeiCTBHE.
W 3mech, Kak TOKa3bIBAIOT Pe3YJib-
TaThl HAIIEro MCCJIe0OBaHUs, OYeHb
GOJIBIIIYIO POJIb UTPAET MEH3axK, MPo-
HU3BIBAIOIINI BCE TIOJIOTHO IIOBeE-
ctBoBanus. OH BIJIeTaeTcs B Ha3Ba-
HUS TJIaB U JIaKe Perpe3eHTUpyeTcs
B BHUJIE CTUXOB C IEW3aKHON JTOMH-
HaHTol. [Tokaskem aTy BaXXHYIO POJIb
neiizaska B GaHTI3M HA TIPUMEPE T10-
MyJISIPHOTO  TIPOUM3BE/IEHUS JKaHpa
¢antasu — pomana [Ix. P. P. Tonrkn-
Ha «Bmacrenun koserrs.

[Tpeskme Bcero oTMeTnM, Kakue
JNOMWHAHTHBIE THITBl  TIEH3a’KHBIX
OTIMICAHWH, T.e. THUIIbI, BbIIEJIsIeMbIe
Mo  MpeodaaoIeMy  dJIeMeHTYy
[Butpyk, c. 104], BcTpetnyiich Ham
B PacCMaTpPUBAEMOM TIPOU3BEIEHUM.
10 aHOWADMHOOOMUHAHMHBLLL
netisax, B KOTOPOM MPeodIaaaoT
OITHCAHUS TOP, PAOPOIOMUHAHMIBLLL,
B KOTOPOM IIUPOKO TPEICTABIEHbI
ONKCAHUS JIeca, 2UOPOOOMUHANM -
Hblll, 9aCTO TIPE/ICTABJIECHHBIH OIrca-
HUAMU OOJIOT, MemeodoMUHAHMHbLLL
C TAKUMM dJIEMEHTAMU Tiefi3aka, Kak
TYMaH, JI0K/1b, TP03a, METEJTh, ACMPO-
HOMOOOMUHAHMHBIL C OTIMCAHUSIMU
COJTHIIA, JIYHBI, 3BE3]1, HeOa, Cymouno-
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U ce30H00oMuHanmubil. Tpu MmocIe X THIA Tel3aka OTMEYAIOTCS TUHA-
MIYEeCKUM XapaKTePOM, TUITMYHBIM [IJisT OMTUCAHUIT Ty TEIECTBHIL.

[IpuBeném mpumepsI.

(1) Looking back they could see the dark line of the Hedge through the stems
of trees that were already thick about them. Looking ahead they could see only
tree-trunks of innumerable sizes and shapes: straight or bent, twisted, leaning,
squat or slender, smooth or gnarled and branched; and all the stems were green
or grey with moss and slimy, shaggy growths | Tolkien, p. 111].

[lepen Hamu @ropodomunanmuvlii Teii3aK, B KOTOPOM TI€PEJl TIa3aMu
quTaTeNsI MPEACTAeT Jiec. MHOrOYMCIeHHbIE OMMCAHMS IOCTEHEr0, Kak
u onrcanust rop (MaHamahTHOJOMUHAHTHBIN TTeH3a)K ), TTO3BOJIIIOT CO3/IaTh
XapaKTepHYIO /IS sKaHpa (DIHTIZU MUCTUIECKYIO OOCTAHOBKY, TaK KaK JieC
Y TOPBI TASIT OMACHOCTD M YACTO CTAHOBSITCS TIPErPAOi HA Ty TH TEPOEB.

(2) On either side and in front wide fens and mires now lay, stretching
away southward and eastward into the dim half-light. Mists curled and smoked
[from dark and noisome pools | Tolkien, p. 625].

Bosiora — mosiyThMa — TyMaH — Mel3aKHble MTPUXU, CO3IAI0IINE TPe-
BOXKHYTO I MUCTHYECKYIO aTMOC(HEDPY B 3TOM THIPOJIOMIUHAHTHOM Tei3asKe.

MHorouncenHble OMUcaHust OOJIOT ¢ UX MPAYHO-3€JIEHBIMU 1[BETAM,
OTBPATHTENbHBIMK 3allaXaMi U YaBKAIONIMMHU 3BYKaMHU YCHJIMBAIOT 06CTa-
HOBKY HAITPSDKEHHOCTH, TUITUIHYIO JIJIsT sKaHpa (hIHTIZNU.

Hapsiny ¢ neiizakHOM JOMUHAHTOH TIeH3aKHOE ONMCaHUe YacTO BKJIO-
yaeT B ceOsl CONMPOBOJKAAIONINE Teif3ak 1BeTa, 3armaxu, 3ByKu |Butpyk,
c. 109].

B npoussenenun /Ixx. P. P. TonkuHa Mbl BecTpedaeM cie/lyIoniue TUIIbI
TAKUX TTeH3a°KHBIX ONMMMCAHUI:

a) K0JI0P00OMUHAHMHDBLI TTETI3K ¢ Pa3HOOOPA3HON IIBETOBOI TaMMOIA.
Hampumep:

(1) They... saw before them amid a wide lawn a fountain shimmering. It was
lit by silver lamps that swung from the boughs of trees, and it fell into a basin of
silver, from which a white stream spilled. Upon the south side of the lawn there
stood the mightiest of all the trees; its great smooth bole gleamed like grey silk...
[ Tolkien, p. 354].

B arom onmcanny npeobiasaoT cepedpsaHbIil, 6esIblil 1 OJIeCTsIUl ce-
pBIiT 11BET, 4TO co3MaéT atMocdepy BOJIIEOHOI TAMHCTBEHHOCTH, BbI3bIBAET
ACCOIMAIIHT C KOCMUYECKON TEMATUKOIL, TIPe/IBapsisi IOBECTBOBAHKE O BOJI-
1eGHOM 3epKaJie.

(2) Away eastward the sun was rising red out of the mists that lay thick
on the world. Touched with gold and red the autumn trees seemed to be sailing
rootless in a shadowy sea [ Tolkien, p. 72].

ABTOp M300paskaeT 0CeHb ¢ TUITMYHBIMU 17l Heé KPACHO-30JI0THIMU OT-
TEHKaMUL.

(3) Where all had looked so shabby and grey before, the wood now gleamed
with rich browns, and with the smooth black-greys of bark like polished leather.
The boles of the trees glowed with a soft green like young grass: early spring or
a fleeting vision of it was about them | Tolkien, p. 462].
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3eNEHbIN, KOPUYHEBBIN U Jake YEPHO-CepPbIil 1[BeTa Garogapst CBoe-
My OJIeCKY BOCIIPHHUMAIOTCS KaK KOHTPACTHbIE MPAYHBIM CEPHIM KPacKam
3uMblL. /laHHBII KOJIOPOJJOMMHAHTHBII BeCeHHUH Nei3ak CO3/1a€T MaKOPHYIO
TOHAJIBHOCTb.

(4) Beyond it was a deep fosse lost in soft shadow, but the grass upon its
brink was green, as if it glowed still in memory of the sun that had gone. Upon
the further side there rose to a great height a green wall encircling a green hill
thronged with mallorn-trees... In their, many-tiered branches and amid their
ever-moving leaves countless lights were gleaming, green and gold and silver
[ Tolkien, p. 353].

(5) Upon it, as a double crown, grew two circles of trees: the outer had
bark of snowy white, and were leafless but beautiful in their shapely nakedness;
the inner were mallorn-trees of great height, still arrayed in pale gold. High
amid the branches of a towering tree that stood in the centre of all there gleamed
a white flet. At the feet of the trees, and all about the green hillsides the grass
was studded with small golden flowers shaped like stars. Among them, nodding
on slender stalks, were other flowers, white and palest green: they glimmered as
a mist amid the rich hue of the grass | Tolkien, p. 350].

[lepen namu spkue Ieii3a:kHble ONMCAHUS CTpaHbl 2/bMoB. Kpacou-
HOCTb 9TUX OIUCAHUII JOCTUTAETCS] COYETAHNEM COYHBIX M OHOBPEMEHHO
HEKHBIX [[BETOB: 3€JIEHOTO0, GEJIOT0, 30JI0TOTO U CEPEOPSTHOTO.

B 1enom B mpousBeneHUN TPeoOTaaloT pasHble OTTEHKU 3eJEHOTO
I[BeTa, a TaKXKe KOPUYHEBbIe, YEPHDIE, CePble U KPACHBIE TOHA, BKIIOUEHHBIE
B JIOCTATOYHO MPAYHBIE 110 TOHATBHOCTH TeH3akHbIe onucanust. Takue Té-
IJIBIE ITBETA, KaK PO3OBBI, KEITHIN, OPaHKEBBIN B Mei3askax (PIHTI3U TPHU-
CYTCTBYIOT PEJIKO UJIA OTCYTCTBYIOT COBCEM, T.€. IIBETOBAST TTATTMTPA JAHHOTO
JKaHpa UMeeT CBOU OTPaHUIEHS;

6) apomodomunanmuwlil Teli3aK, B KOTOPOM M300pakeHue MPUPOIIHI
JIOTIOJTHSIETCST OTHMcanueM 3amaxoB. Hampumep:

(1) The night became fine under star and round moon, and it seemed to
the hobbits that the fragrance of the air grew as they went forward | Tolkien, p.
650].

(2) All about them were small woods of resinous trees, fir and cedar and
cypress, and other kinds unknown in the Shire, with wide glades among them;
and everywhere there was a wealth of sweet-smelling herbs and shrubs | Tolkien,
p. 650].

JlomosiHeHne BU3YaJIbHOTO TIefi3aka OTMCAHUEM 3alaXOB HECOMHEHHO
nesaet ero 6oJiee SIPKUM, SKUBBIM, PEATTUCTUIHDIM;

B) honodomunanmnwlil nieiizak, B KOTOPOM Ieli3akHOe OTMCAaHUe J10-
TIOJTHSIETCST COMTPOBOKIAIONIMMHU €70 3ByKaMHU WJIM WX aKIEHTHPOBAHHBIM
OTCYTCTBHEM. DTOT BHJ Iei3aKa, HAPSAY € KOJOPOJIOMUHAHTHBIM, YaCTO
BCTPEYAETCST B pacCMaTprBaeMOM TiponsBeiennn. Hampumep:

(1) As they went south the fume of Rauros rose and shimmered before
them, a haze of gold. The rush and thunder of the falls shook the windless air
[Tolkien, p. 417].
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[Iym Bozomaza 3ByYUT KaK TPAaypHbBII Mapiil, COMPOBOKIAIONIHIT 10-
XOPOHBI O/THOTO U3 TE€POEB, JABIO ¢ TEJIOM KOTOPOTO €T0 JIPY3bsI MYCKAIOT
10 peKe.

(2) The sky was utterly dark, and the stillness of the heavy air foreboded
storm. Suddenly the clouds were seared by a blinding flash... Thunder rolled
in the valley. Rain came lashing down [ Tolkien, p. 532].

I'pom — 06sI3aTeIbHBIN CITyTHUK TPO3bI — TPOBO3TJIAIIAET HAYAIO OUTBBI.

B 1nipousBezieHyM TakkKe YaCTO BCTPEYAIOTCSI KOHTAMUHUPOBAHHBIE e -
3aKHbIe OTMCAHUSI, IOTIOJHSIEMbIE CPa3y HECKOJIbKIUMU JIETAJISIMU YKA3aHHO-
ro tuna. Harmpumep:

(1) Being deprived of sight, Frodo found his hearing and other senses
sharpened. He could smell the trees and the trodden grass. He could hear many
different notes in the rustle of the leaves overhead, the river murmuring away
on his right, and the thin clear voices of birds in the sky |Tolkien, p. 349] (co-
JyeTaHue 3araxa v 3ByKOB).

JlanHoe mneii3akHoe OlMcaHie WHTEPECHO TeM, YTO OHO TEPENaHo ye-
pe3 CIyXOBOE BOCIPUSITHE Tepost 6e3 BU3YaTbHBIX JleTaleil. 3BYKH PUPOJIBI
(METOT JIMCTBBI, JKypUaHKe BOJIbI, TOJIOCA TITUI[) BEJUKOJIETHO BOCIIPOU3BE-
JIEHBI Y€PE3 ATO BOCHPUSITHE W TOYHO TIEPEAAIOT IMOIMU TePOsi, CBSI3AHHbIE
C HUMU.

(2) Far above the rot and vapours of the world the Sun was riding high
and golden now in a serene country with floors of dazzling foam, but only a
passing ghost of her could they see below, bleared, pale, giving no colour and
no warmth... they rested, squatting like little hunted animals, in the borders of a
great brown reed-thicket. There was a deep silence, only scraped on its surfaces
by the faint quiver of empty seed-plumes | Tolkien, p. 626] (coueranue nBera
1 3ByKQ).

Mpautoe omrcanye 60J0T ¢ UX MEPTBEHHBIMHU IIBETOBBIMU TOHAMU J10-
MIOJTHSIETCST 3BYKOBBIM IITPUXOM — TJIyOOKasi TWIIMHA, HApPYIIAaeMas JIUIITh
mesiectoM cyxux crebseit. Co3maérest MONCTUHE THETYIIAs], TyTaloas art-
Mocdepa.

[Toto6HbIE Meii3asKHbIe OMICAHNSI COOTBETCTBYIOT TOMY, KaK BOCIIPHHU-
MaeT MPUPO/LY YeJOBEK B PeATbHON IeHCTBUTENBHOCTH: BE/lb KasK/ast BCTPe-
Ya ¢ Hell BIIeYaT/IsieT 1eJIbIM KOMILIEKCOM OIIYIIEeHUI: 3BYKOB, 3araxa, IBe-
Ta, IPOCTPAHCTBA U BPEMEHU. ITH OTIMCAHUST TO3BOJISIIOT YUTATEIO YBUIETh,
TOBOPST COBPEMEHHBIM SI3BIKOM, Tieiizask B hopmate 3D, mouyBCTBOBATH €0
0CS132€MOCTh, OKA3aThCSI B CAMOM €T0 I[EHTPE BMECTE C TJIABHBIMU T€POSIMHL.

U BHOBb BasKHO OTMETHUTb, YTO TIPAKTUIECKHU BO BCe TTEH3aKHbIE OHCa-
HIIST BBOAUTCST 00pa3 HabJIo1aTesst, T.e. IPUPO/a HEOT/IeMMa B KaHpe haH-
TH3U OT T€POEB MPOU3BEIEHUSI.

[TpuBenénuble BbllIe Neii3aKHble OMMCAHUS TTO3BOJISIIOT IPUNHTH K BbI-
BOJLY, YTO BOKHBIMU YHKUUAMU TIEHBKHBIX OMUCAHUI B sKaHpe (aHTIZH
BBICTYTIAIOT CJIEAYIOIINE: 0003HAMeHUe MeCma U 8peMeHU 0elicmaus i cro-
HcemHnass MOmusuposxa N PyHKuus cpeocmea pazeumusi 0eucmeus.

[Mocaenssisi oueHb BakHA JIJISI PACCMATPUBAEMOTO TIPOU3BEIeHNsT, 16O
AVHAMUKA Tleli3aka TUITNYHA [JIsT XPOHUKAIBHBIX TI0 TIPEUMYIIECTBY CIOXKe-
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TOB, T/Ie TIEPBEHCTBYIOT COOBITHS, He 3aBHCSIIIE OT BOJIU Tiepconaskeit. Yarie
BCEr0 MMEHHO [MHAMUYECKUN TMeii3asK, YKa3bIBAIOIIMI HA CMEHY Pa3BUTHUSI
B CIOJKETE, «BBICTYIAET B KOMITO3MIIMOHHON (hopMe TepeKTiouaTess Ieii-
creusi> |Kyxapenko, c¢. 139]. Ileii3ak TpajiWIIMOHHO SIBJSIETCSI aTPUOYTOM
JKaHpa Iy TEeIeCTBHS, a TAKKe TPOU3BE/IEHUH, T/Ie OCHOBY COCTaBJIsIeT OOPb-
6a yeIoBeKa ¢ MPersITCTBUSIMU, KOTOPbIE CTABUT €MY ITPUPOJIA.

Bcé 3T0 — XpOHOJIOTUYHOCTD — TIyTeIecTBHe — OOpbOa ¢ MPUPOION —
IPUCYTCTBYET BO «Biiacresnie KOJIEI», OATOMY TPUOPUTETHOCTH (QYHKITUH
CIOKETHOIT MOTUBHUPOBKH, BBITIOJIHsIEMAsT B HEM reiizaskeM, oueBuaHa. CMena
OJTHOTO BPEMEHH CYTOK JIDYTUM, CMeHa BpeMEH roaa, 6bopprda ¢ CypoBoil 3u-
MOIl ¥ [IpyTHe AeTaar Mo0OHOTO THIIA CIIOCOOCTBYIOT PeaTn3aluy yKa3aH-
HOU hyHKmu. [IpuBenémM TOTOJMHUTEbHBIN TPUMED €€ OCYITECTBIEHUS.

The hurrying darkness, now gathering great speed, rushed up from the East
and swallowed the sky. There was a dry splitting crack of thunder right overhead.
Searing lightning smote down into the hills. Then came a blast of savage wind,
and with it, mingling with its roar, there came a high shrill shriek... it pierced
them with cold blades of horror and despair, stopping heart and breath. Sam
Jell flat on his face. Involuntarily Frodo loosed his hold and put his hands over
his head and ears. He swayed, slipped, and slithered downwards with a wailing
cry | Tolkien, p. 607].

B aTom nipumMepe pupo/ia siByisieTcsi BparoM repoes poussezetsi. Ona
Kak Obl BCTYIIAET B CXBATKY C HUMHL.

K npyrum dbyHKIMASAM MTeiM3aKHBIX ONMMCAHUN B PACCMATPUBAEMOM IPO-
M3BEe/IEHUN OTHOCSITCSI CJIE/LYIOTITHE.

Anennamuenasn GyHxuys, T.e. GyHKINSA BO3MEUCTBUS HA MTOJydaTesisd
urdopmarmu. Vcronbayst pasinunbie n300pasuTesbHble CPEICTBA, B TOM
YUCIIe ¥ OTIPEIEIEHHYIO IIBETOBYIO TaMMYy, aBTOP (M MbI 3TO TOKE OTMeYaIn
patee) MOXKeT MPUAABATH MUHOPHYIO JIH, HA060POT, MA)KOPHYIO TOHAJb-
HOCTB 1ToBecTBOBaHMO. [IpuBeiéM mprmMepsl.

(1) But no day came, only a dead brown twilight. In the East there was
a dull red glare under the lowering cloud: it was not the red of dawn. Across
the tumbled lands between, the mountains of the Ephel D ath frowned at them,
black and shapeless below where night lay thick... Away to their right a great
shoulder of the mountains stood out, dark and black amid the shadows, thrusting
westward | Tolkien, p. 699].

C momoIpio MBETOBOM raMMbI U3 YEPHO-KPACHBIX TOHOB aBTOP IPHUIAET
MOBECTBOBAHMIO MPAYHBIii, 37IOBEIMINI XapaKTep, YTO BIIOJHE COOTBETCTBYET
9MM30/LY MTPOU3BEEHNUST: Tepou TpubJKaoTest K ropoay Yéproro Biacre-
JIVHA.

(2) The Riders came to the wood, and they halted; horse and man,
they were unwilling to pass in. The trees were grey and menacing, and a
shadow or a mist was about them. The ends of their long sweeping boughs
hung down like searching fingers, their roots stood up from the ground
like the limbs of strange monsters, and dark caverns opened beneath them
[ Tolkien, p. 546].
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C nomoIipio amuTeToB U Metadhop aBTOP PUCYET 3TOBEIMINH, HATIOIHS-
IONIMIA JIYTITY Y/KacoM Mei3ak, U TaKuM 00pa3oM TPHUIAET TTOBECTBOBAHUIO
MPaYHyIO TOHATTBHOCTD.

KonTpacTHyio — Ma)KOPHYIO — TOHAJIBHOCTh UMEET TeH3aKHOe OInca-
HI€ B CJIEYIONIEM ITPUMeEpE:

(3) However, in the meanwhile, walking was not unpleasant... The sun was
shining, clear but not too hot. The woods in the valley were still leafy and full of
colour, and seemed peaceful and wholesome | Tolkien, p. 182].

MoTuBbI Teria, MOKOsI, KPACOThI TIPeobIaiaioT B atoM omucannu. Og-
HAKO Yepe3 HECKOJIbKO ab3alieB TOHATIBHOCTD MPOU3BEIEHUST BHOBH PE3KO
MEHSIETCST:

(4) The ground now became damp, and in places boggy... The marshes were
bewildering and treacherous | Tolkien, p. 182].

Kak mokasbiBaeT Halll aHAJIN3, TaKasi pe3Kasi CMeHa TOHAIBLHOCTU — Xa-
pakTepHas 4eprta xKaHpa GaHTI3M.

DYHKIUU JAUPO-INUUECKO20 00PAMACHUSA VI AKUECHMYAUUU KYTbMU-
nayuu. 11pu peasn3aiiny epBoil Mei3akHOE OTMCAHNE TTPEBAPSIET, TTO/I0-
TABJIMBAET YNUTATEJST K MOCJELYIONINM COOBITUSIM, TP PEATH3AIUU BTOPOil
KYJIbMUHAIIMOHHBI MOMEHT TIepeOUBAETCs TIel3aKHOI 3apUCOBKOI, TT03BO-
JIIOIEN ocTpee ero nepekuthb | MenbHnKoBa, c. 15]. Obe dhyHKIMN THITHY-
HBI 1711 TTeii3askeli ;kanpa ¢pauTa3u. IIpuBeaém nmpuMepsl.

(1) The path climbed on. Soon it bent again and. with a last eastward
course passed in a cutting along the face of the cone and came to the dark door
in the Mountain’s side, the door of the Sammath Naur. Far away now rising
towards the South the sun, piercing the smokes and haze, burned ominous, a dull
bleared disc of red; but all Mordor lay about the Mountain like a dead land,
silent, shadow-folded, waiting for some dreadful stroke | Tolkien, p. 945].

[leiizaxkHoe ONMCAHUE CO 3JIOBENM, KPACHBIM COJIHIIEM IPEIBAPSIET
CIIeHy y’KacHOTO pa3pyiienus rapcrsa YépHoro Biracresuna, T.e. BHITTOTHS-
eT (OYHKIUIO JIMPO-3IIYECKOr0 oOpamiieHust. [[pyroit mTpuxoBoil meisax —
rpo3a — y4acTBYET B OIMMCAHUU CAMOW CIIEHBI PAa3pYIIEHMUs], T.e. BHITOIHSIET
(YHKIIMIO aKIIEHTYAIUN KyJIbMUHAIUH:

(2) And then at last over the miles between there came a rumble, rising to
a deafening crash and roar; the earth shook, the plain heaved and cracked, and
Orodruin reeled. Fire belched from its riven summit. The skies burst into thunder
seared with lightning. Down like lashing whips [ell a torrent of black rain. And
into the heart of the storm, with a cry that pierced all other sounds, tearing
the clouds asunder, the Nazgul came... | Tolkien, p. 947].

Ananornynyio (HyHKIIMIO BBITIOTHSIET TTEH3aKHOE OTIMCAHNE W B CIIEMLY-
IOIIEM [TPUMepe:

(3) And ever the sound of the horns echoed in the hills. On they rode,
the king and his companions. Captains and champions fell or fled before them...
Their backs were to the swords and spears of the Riders... There the company
halted. Light grew bright about them. Shafts of the sun flared above the eastern
hills and glimmered on their spears. But they sat silent on their horses... | Tolkien,
p. 541].
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Omncanue CpaskeHUs1 MPEPhIBACTCS TEH3aKHBIM OTIUCAHIEM, KOTOPOE,
TakuM 06Pa3OM, BBITIOJMHsIET (DYHKIIUIO aKI[EHTYAIlUH Ky IbMUHAIUH.

[Teii3asku B pacCMaTPUBAEMOM TIPOU3BEICHUN BBITIOJIHSIIOT TAK/KE ¥ BbI-
nemnsemyio B.A. Kyxapenko [ Kyxapenko, c. 139] cemuomuuecxyro pynxuyuro.
PasiimyHble 97IeMEHTBI eli3aka CTAaHOBSATCS OIPEIETEHHBIMI CUMBOJIAM:
JIOK/b, TYMaH, METeJIb — CUMBOJIbI HEITPUSITHOCTEH, 3apst, py4ueii, Hao6opoOT,
HECYT TTOJIOKUTEIbHBIIT OMOIIMOHAIBHbIN 3apsijl.

U re, u apyrue gaxke BHE KOHTEKCTA BHICTYIIAIOT KaK 3HAKK OIPE/IeIEH-
HOTO cojiepskatust. Bo «Biacresmte Koselr» 3Ty 3HaKOBOCTbh MHOT/IA OTMeYa-
10T faske camu repor. Harpumep:

Now as the sun went down Aragorn and omer and Imrahil drew near
the City with their captains and knights; and when they came before the Gate
Aragorn said: ‘Behold the Sun setting in a great fire! It is a sign of the end and
fall of many things, and a change in the tides of the world [ Tolkien, p. 861].

[To csioBaM repost IPOU3BE/IEH s], OTHEHHBII 3aKaT — 9TO CUMBOJI KOHI[A
CTaporo Mupa u, Kak CJIeACTBUE, IePEMEH.

U, HakoHell, eii3ak, Kak HeOJAHOKPATHO OTMEYAIOCh PAHEE, BBIIOJIHSIET
B [IPOU3BE/IEHUT MEKCMO0dpasyowyto GyHkuuro, IpoBUTast IOBECTBOBA-
HIie BIIEPE 1 0O beINHSST BCE COZIePKAHUE B €IHOE 11eJI0€ MO0OHO IIEMEHTY,
CKPEIUISoIeMy OJI0KH 3/IaHusI.

ITO, B YACTHOCTH, OTHOCUTCS K OIMUCAHUSIM TOP, KOTOPbIE, TO TOSIBJIsI-
IOTCsI B/IaJIN, MAHSIIME U [yTaolie, TO OKPYKAIOT FePOeB, CO3/[aBast UM TIpe-
IPaJibl U MPETOHOCS HeoskuaanHocTh. Hanpumep:

(1) The land before them began steadily to rise again. Away in the distance
eastward they could now see a line of hills. The highest of them was at the right
of the line and a little separated from the others. It had a conical top, slightly
[lattened at the summit | Tolkien, p. 183].

(2) The hills drew nearer. They made an undulating ridge, often rising
almost to a thousand feet, and here and there falling again to low clefts or
passes leading into the eastern land beyond [ Tolkien, p. 184].

(3) Following its line eastward with their eyes they saw the Mountains:
the nearer foothills were brown and sombre; behind them stood taller shapes
of grey, and behind those again were high white peaks glimmering among
the clouds.

‘Well, here we are!’ said Merry. ‘And very cheerless and uninviting it looks!
[Tolkien, p. 186 — 187].

TOpbI CJIOBHO JIBUTAIOTCSI BMECTE C T€POSIMHU, 1 UX OTIUCAHHSI CIIOCOOCTBY-
0T MPOJIBUIKEHIIO CIOKETa BIIEPE] U, COOTBETCTBEHHO, YYaCTBYIOT B TEKCTO-
o6pasoBanuu. Kpome TOTO, OHY MIPUAAIOT OTPEAETEHHYIO TOHATBHOCTD MOBE-
CTBOBAHMUIO, O YEM SIPKO CBU/IETEJIbCTBYET IPUBEAEHHAS B IPUMEPE PEILTHKA
IEPCOHAKA.

BMmecTe ¢ TeM HaMU He OTMEYEHbI Mei3aKH1, BBITIOIHSIONINE TUTHYHYO
JUISL PEATMCTUIECKUX [TPOU3BEICHUIT ICUXO0JOTHYECKYI0 (DYHKIUIO, TIPH KO-
TOPOU Yepe3 HUX Mepepaérest LYMEeBHOE COCTOSTHIE TePOeB. ITO BIIOJIHE 00b-
SICHIMO, TIOCKOJIBKY B IIEHTPE BHUMAHVSI TIPOU3BEACHUN (hoHTI3U — BHEIIHIIE
cOOBITHSI, @ He BHYTPEHHUN MU [EPCOHAKEI.
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V3ydenne ocobeHHOCTEH Tei3aKHbIX ONMUCAHWI B sKaHpe (haHTe3n
BHOCUT BKJIQ][ B YCTAHOBJEHUH TUIIOJOTUYECKUX IPU3HAKOB 9TOTO HOBOTO
JKaHpa, COUETAIoNIero B cebe Xy105KeCTBEHHO-PA3BIEKATENbHYIO U IH/IAKTH-
yeckre QYHKINU, U B CUJIY CBOeH HEOOBIYallHOW TOMYJISSPHOCTH 3aC/Ty K-
BAIOIIETO AJIbHENTIET0 yIryOJIEHHOTO U3y YeH sl
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Boeva-Omelechko N. B. (Rostov-on-Don, Russian Fede-
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LANDSCAPE IN THE GENRE OF FANTASY

Key words: fantasy, landscape, dominant types of landscape, descriptions
and functions.

The article examines the characteristics of landscape descriptions in the
new genre of popular fantasy. The author states that in this genre landscape
plays a very important role, permeating the whole body of the narrative and
allowing emotionally and psychologically to engage readers into action.

The article on the example of J.R.R. Tolkien’s “The Lord of the Rings”
distinguishes dominant types of landscape descriptions, typical of fantasy
genre. These are landscape dominant (mountain description), flora
dominant (description of the forest), hydro-dominant (description of
bogs), meteo-dominant (descriptions of fog, rain, thunderstorms, blizzards)
astronomic dominants (description of the sun, moon, stars, sky), diurnal
and season dominant. Depending on the accompanying elements of these
landscapes the author identifies colour-, aroma-, background-dominants and
contaminated landscapes.
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Thearticleoutlinesthe typical sceneryin the genre of fantasy: designation
of the place and time of action, story motivation, appellative, poetic framing
accentuation, climax, semiotic, textforming. There is a lack of psychological
functions typical of realistic works.
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